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TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE 
DATENTABELLE - TABLA DE DATOS TÉCNICOS - TABLEAU DES DONNÉES 

TECHNIQUES - TABEL TECHNISCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS 
TÉCNICOS - TEKNISK DATATABEL - TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKO - TABELL 

FOR TEKNISKE DATA - TABELL MED TEKNISKA EGENSKAPER - TABELA 
DANYCH TECHNICZNYCH - ТАБЛИЦЕ ТЕХНИЧЕСКИХ ДАННЫХ - TABULKA 

TECHNICKÝCH ÚDAJŮ - MŰSZAKI ADATOK TÁBLÁZATÁN - TEHNIČNI PODATKI 
- TEKNİK VERİLER TABLOSUNDA - TABLICI S TEHNIČKIM PODACIMA - 

TECHNINIŲ DUOMENŲ LENTELĖJE - TEHNISKO DATU TABULA - TEHNILISTE 
ANDMETE TABEL - TABELUL CU DATE TEHNICE - TABUĽKA TECHNICKÝCH 

ÚDAJOV  - ТАБЛИЦА ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ - ТАБЛИЦІ ТЕХНІЧНИХ ДАНИХ - 
TABELI SA TEHNIČKIM PODACIMA - ΠΙΝΑΚΙΔΑ ΤΩΝ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ - 技

术参数 - ТЕХНИКАЛЫҚ КӨРСЕТКІШТЕР КЕСТЕСІ

B 2IT B 3,3IT B 5IT B 9IT B 15IT B 22IT

    

2 kW-кВт

1.720 kcal/h-ккал/ч
6.820 Btu/h-БТЕ/ч

3,3 kW-кВт

2.866 kcal/h-ккал/ч
11.260 Btu/h-БТЕ/ч

5 kW-кВт

4.300 kcal/h-ккал/ч
17.060 Btu/h-БТЕ/ч

9 kW-кВт

7.740 kcal/h-ккал/ч
30.700 Btu/h-БТЕ/ч

15 kW-кВт

12.900 kcal/h-ккал/ч
51.180 Btu/h-БТЕ/ч

22 kW-кВт

18.900 kcal/h-ккал/ч
75.060 Btu/h-БТЕ/ч

184 m³/h-м³/ч 510 m³/h-м³/ч 510 m³/h-м³/ч 800 m³/h-м³/ч 1.700 m³/h-м³/ч 2.400 m³/h-м³/ч

~220-240 V-В      
50-60 Hz-Гц      

8,7 A

~220-240 V-В      
50-60 Hz-Гц      

14,5 A

3~380-400 V-В
50 Hz-Гц      

7,2 A

3~380-400 V-В
50 Hz-Гц      

13 A

3~380-400 V-В
50 Hz-Гц      

22 A

3N~380-400 V-В      
50-60 Hz-Гц      

32 A

IP24



ATTENTION: This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use. - ATTENZIONE: Il prodotto è destinato ad essere usato solo in spazi 
ben isolati o all’uso occasionale. - ACHTUNG: Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Bereiche oder gelegentliche Verwendung geeignet. - ATENCIÓN: 

Este producto es apto solamente para espacios bien aislados o de uso ocasional. - ATTENTION: Ce produit convient uniquement pour les espaces bien 
isolés ou pour une utilisation occasionnelle. - LET OP: Dit is product is enkel aangewezen voor goed geïsoleerde ruimten of voor occasioneel gebruik. 
- ATENÇÃO: Este produto é adequado apenas para espaços bem isolados ou uso ocasional. - ADVARSEL: Dette produkt er kun egnet til velisolerede 
rum eller til lejlighedsvis brug. - HUOMIO: Tämä tuote soveltuu vain hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen käyttöön. - VÆR OPPMERKSOM: Dette 

produktet er kun egnet for godt isolerte rom eller sporadisk bruk. - OBSERVERA: Denna produkt är endast lämplig för välisolerade utrymmen eller tillfällig 
användning. - UWAGA: ten produkt jest przeznaczony tylko do dobrze izolowanych pomieszczeń lub okazjonalnego zastosowania. - ВНИМАНИЕ: Данный 

продукт пригоден только для хорошо изолированных сред или для редкого применения. - POZOR: Tento produkt je vhodný pouze pro dobře izolované 
prostory nebo příležitostné použití. - FIGYELEM: A termék használata csak jól szigetelt térben vagy csak alkalomszerűen megengedett. - POZOR: Ta 

izdelek ni primeren za dobro izolirane prostore ali občasno rabo. - DİKKAT: Bu ürün sadece iyi şekilde yalıtılmış alanlar veya ara sıra kullanım için uygundur. 
- UPOZORENJE: Ovaj proizvod je prikladan samo za dobro izolirane prostore ili povremenu uporabu. - DĖMESIO: šis produktas tinka tik gerai izoliuotoms 

vietoms arba tik atsitiktiniam naudojimui. - UZMANĪBU: Šis izstrādājums ir piemērots tikai labi izolētām telpām vai gadījuma lietošanai. - TÄHELEPANU: 
Toode sobib üksnes hästi isoleeritud ruumides või juhuslikuks kasutamiseks. - ATENȚIE: Acest produs este potrivit pentru spații bine izolate sau pentru 

uz ocazional. - POZOR: Tento produkt je vhodný iba pre dobre izolované priestory alebo príležitostné použitie. - ВНИМАНИЕ: Този продукт е подходящ 
за използване само в добре изолирани помещения или за спорадична употреба. - УВАГА: Цей продукт підходить тільки для добре утеплених 

приміщень або випадкового використання. - PAŽNJA: Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolirane prostore ili povremenu upotrebu. - ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Το προϊόν αυτό είναι κατάλληλο μόνο για καλά μονωμένους χώρους ή περιστασιακή χρήση. - 注意:本产品仅适用于隔热良好的空间或偶尔使用。 - НАЗАР 

АУДАРЫҢЫЗ: Бұл өнім тек жақсы оқшауланған орындарға немесе кездейсоқ қолданысқа арналған.

MODEL B 2IT B 3,3IT B 5IT B 9IT B 15IT B 22IT
SYMBOL UNIT

HEAT OUTPUT
Nominal heat output Pnom kW 2 3,3 5 9 15 22

Minimum heat output 
(indicative)

Pmin kW 1 1,65 2,5 4,5 7,5 11

Maximum continuous 
heat output

Pmax,c kW 2 3,3 5 9 15 22

AUXILIARY ELECTRICITY CONSUMPTION
At nominal heat output elmax kW N/A N/A N/A N/A N/A N/A

At minimum heat 
output

elmin kW N/A N/A N/A N/A N/A N/A

In standby mode elSB kW N/A N/A N/A N/A N/A N/A

TYPE OF HEAT INPUT, FOR ELECTRIC STORAGE LOCAL SPACE HEATERS ONLY (SELECT ONE)
Manual heat charge control, with integrated 
thermostat

No

Manual heat charge control with room and/
or outdoor temperature feedback

No

Electronic heat charge control with room 
and/or outdoor temperature feedback

No

Fan assisted heat output No

TYPE OF HEAT OUTPUT/ROOM TEMPERATURE CONTROL (SELECT ONE)
Single stage heat output and no room 
temperature control

No

Two or more manual stages, no room 
temperature control

No

With mechanic thermostat room temperature 
control

Yes

With electronic room temperature control No

Electronic room temperature control plus 
day timer

No

Electronic room temperature control plus 
week timer

No

OTHER CONTROL OPTIONS (MULTIPLE SELECTIONS POSSIBLE)
Room temperature control, with presence 
detection

No

Room temperature control, with open 
window detection

No

With distance control option No

With adaptive start control No

With working time limitation No

With black bulb sensor No

Conctact Details (See the CE CONFORMITY CERTIFICATE)
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►►1. LEÍRÁS
(1. Ábra)
Ezek a meleglevegős léghevítők különösen alkalmasak zárt 
helyiségek pl. raktárak, üzletek és lakóhelyiségek fűtésére. A 
léghevítők megfelelnek a hatályos uniós irányelvek előírásai-
nak.

►►2. BIZTONSÁGI SZABÁLYOK
FONTOS: A léghevítőt csökkent értelmi, fizikai képessé-
gű vagy megfelelő tapasztalattal nem rendelkező sze-
mélyek (beleértve a gyermekeket is) nem használhatják, 
kivéve ha biztonságukról gondoskodik a készülék hasz-
nálatát felügyelő személy. A gyermekeknek ne engedje, 
hogy játsszanak a léghevítővel.

FONTOS: Minden olyan tisztítási, karbantartási és javí-
tási művelet esetében, amely veszélyes területen való 
munkavégzést igényel (pl. a sérült vezeték cseréje), for-
duljon a gyártóhoz, márkaszervizhez vagy szerelőhöz. 
Így elkerülheti a művelet jelentette kockázatokat (bár 
ezen munkavégzések során a készülék áramtalanítva 
van).

FONTOS: A léghevítő használata során tartsa be a helyi 
előírásokat és a vonatkozó szabványokat.

►1.1. Ha a léghevítőt ponyvák, vásznak vagy egyéb takaró 
anyagok közelében használja, tartson megfelelő biztonsági tá-
volságot. Azt tanácsoljuk, használjon tűzálló takaróponyvákat.
►1.2. A készülék épségének megőrzése érdekében tartsa a 
készüléket nedvességtől, víztől és az időjárás viszontagsága-
itól távol.
►1.3. A készülék forró részeit tartsa gyúlékony vagy hőre lá-
gyuló anyagoktól (a tápvezetéket is beleértve) biztonságos tá-
volságra.
►1.4. Amikor a léghevítő csatlakoztatva van az elektromos 
hálózatba, a készüléket áthelyezni, a készüléken karbantartási 
vagy egyéb műveleteket végezni tilos.
►1.5. A tűzveszély elkerülése érdekében helyezze a meleg, 
vagy még működő léghevítőt egy stabil vízszintes felületre.
►1.6. Az állatokat tartsa a melegítőtől biztonságos távolság-
ban.
►1.7. A melegítőt kizárólag olyan hálózatra csatlakoztassa, 
amelynek feszültsége és frekvenciája megegyezik a készülék azo-
nosító adattábláján feltüntetett frekvencia és feszültség adatokkal. 

►1.8. Ellenőrizze, hogy készülék kizárólag megfelelően föl-
delt, és áram-védőkapcsolóval felszerelt elektromos hálózatba 
van-e csatlakoztatva.
►1.9. A balesetveszély elkerülése érdekében, ha a tápvezeték 
sérült, cseréltesse ki márkaszervizben.
►1.10. Amikor a készüléket nem használja, húzza ki a dugót a 
hálózati csatlakozóból.
►1.11. Ha a léghevítőt átmenetileg nem biztonságos körülmé-
nyek között tárolja, gondoskodjon arról, hogy a készüléket ne 
lehessen használni, és húzza ki a dugót a hálózati csatlakozó-
ból.
►1.12. Ne fedje le (még részlegesen sem) a léghevítő levegő-
beszívó és kifúvó nyílásait.
►1.13. Kerülje el a csatornázást, mind a levegő bemeneti, 
mind a kimeneti nyílásain.

►1.14. A léghevítőt működés közben tilos lefedni, mert túlme-
legedhet.
►1.15. Ellenőriztesse évente legalább egyszer és/vagy szük-
ség szerint akár gyakrabban is az ügyfélszolgálattal a léghevítő 
működését.
A GYÁRTÓ NEM VONHATÓ FELELŐSSÉGRE A LÉGHE-
VÍTŐ NEM MEGFELELŐ HASZNÁLATÁBÓL EREDŐ KÁ-
ROKÉRT ÉS/VAGY SZEMÉLYI SÉRÜLÉSEKÉRT.

A LÉGHEVÍTŐN SZÜKSÉGESSÉ VÁLÓ MUNKÁLATOKAT 
KIZÁRÓLAG A MÁRKASZERVIZ SZAKEMBEREI VÉGEZ-
HETIK EL.

►►3. KICSOMAGOLÁS
FIGYELMEZTETÉS: A csomagolóanyag nem játékszer. A 
műanyag tasakot tartsa távol gyermekektől; fulladásve-
szély!

►2.1. Távolítsa el a léghevítőről a szállításhoz vagy csomago-
láshoz használt anyagokat, és gondoskodjon a hatályos előírá-
soknak megfelelő ártalmatlanításukról.
►2.2. Vegye ki az összes alkatrészt a csomagolásból.
►2.3. Ellenőrizze, hogy a készülék nem sérült-e meg a szál-
lítás közben. Amennyiben a léghevítőn sérülések láthatók, 
forduljon haladéktalanul ahhoz a márkakereskedőhöz, ahol a 
terméket vásárolta.

►►4. ÖSSZESZERELÉS
Ezek a hőlégfúvók modelltől függően kézikarral és tartóelemek-
kel stb. vannak felszerelve. Ezek az elemek a felszereléshez 
szükséges csavarokkal együtt a csomagolás belsejében talál-
hatók. Mindenesetre sok léghevítő modellt a gyártó már össze-
szerelt, és ezért használatra kész.
Ha a léghevítő nem rendelkezik tápvezetékkel, A TÁPVEZE-
TÉKET KELL TELEPÍTENI A HELYI ÉS/VAGY ORSZÁGOS 
VILLAMOS SZABVÁNYOKNAK MEGFELELŐ ALKATRÉSZEK 
HASZNÁLATÁVAL. A GYÁRTÓ NEM VÁLLAL FELELŐSSÉ-
GET A TÁPVEZETÉK HIBÁS CSATLAKOZTATÁSÁBÓL ERE-
DŐ KÁROKÉRT VAGY SZEMÉLYI SÉRÜLÉSEKÉRT.

►►5. VEZÉRLŐPANEL
(2. Ábra)
A. Környezeti levegő termosztát szabályozó gombja;
B. Teljesítmény választó kapcsoló;
C. Helyreállító „RESET“ gomb (ha van). 

►►6. MŰKÖDÉS
FIGYELMEZTETÉS: A készülék megfelelő használata és 
a kockázatok elkerülése érdekében, olvassa el még a ké-
szülék bekapcsolása előtt, és a továbbiakban kövesse a 
„BIZTONSÁGI SZABÁLYOK” c. fejezet utasításait.

FONTOS: A LÉGHEVÍTŐ ÖSSZESZERELÉSE, ÜZEMBE HELYEZÉSE VAGY 
KARBANTARTÁSA ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL ÉS ÉRTSE MEG AZ ALÁBBI 
HASZNÁLATI UTASÍTÁSBAN LEÍRT INFORMÁCIÓKAT. A LÉGHEVÍTŐ HELYTELEN 

HASZNÁLATA KOMOLY TESTI SÉRÜLÉSEKET OKOZHAT. A HASZNÁLATI UTASÍTÁST 
TARTSA MEG KÉSŐBBI HASZNÁLAT CÉLJÁRA.
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FIGYELMEZTETÉS! Ellenőrizze, hogy a tápvezeték telje-
sen ép-e, és a hálózat jellemzői megegyeznek-e a léghe-
vítő műszaki adattábláján feltüntetett jellemzőkkel.

FIGYELMEZTETÉS: Soha ne használja a léghevítőt anél-
kül, hogy az összes alkatrészt megfelelően összeszerel-
te volna (ha van), és ügyeljen arra, hogy a léghevítő töké-
letesen sík, stabil és vízszintes felületre kerüljön.

►►6.1. BEKAPCSOLÁS:
►6.1.1. Húzza ki a hálózati csatlakozót a konnektorból (3. 
Ábra). 
►6.1.2. Fordítsa el a teljesítmény választó kapcsolót a kívánt 
helyzetbe (4. Ábra).  
A következő beállítások lehetségesek:
•• Ha a kapcsolót a „VENILÁTOR” helyzetbe fordítja, a légheví-
tő kizárólag a levegő keringtetését végzi.
•• Ha a kapcsolót „I” helyzetbe fordítja, a léghevítő 1. fokozaton 
fűt.
•• Ha a kapcsolót „II” helyzetbe fordítja, a léghevítő 2. fokozaton 
fűt.
FIGYELEM: A LÉGHEVÍTŐ MEGFELELŐ MŰKÖDÉSÉT EGY 
SOR ÉRZÉKELŐ ELLENŐRZI, AMELYEK LEÁLLÍTJÁK A 
KÉSZÜLÉKET, HA SÚLYOS ÜZEMZAVAR LÉP FEL. A LÉG-
HEVÍTŐ VISSZAKAPCSOLÁSA NEM MEGY VÉGBE AUTO-
MATIKUSAN, A KÉSZÜLÉKET KÉZZEL KELL VISSZAKAP-
CSOLNI A LÉGHEVÍTŐ TELJES LEHŰLÉSE UTÁN.  HÁRÍTSA 
EL A LÉGHEVÍTŐ BLOKKOLÁSÁT ELŐIDÉZŐ OKOT, TEGYE 
SZABADDÁ A LEFEDETT LEVEGŐ BESZÍVÓ NYÍLÁST, BIZ-
TOSÍTSA AZ ELEGENDŐ LEVEGŐMENNYISÉGET, STB.)  
ÉS NYOMJA LE ENYHÉN A HELYREÁLLÍTÓ „RESET“ GOM-
BOT (5. Ábra) (ha van)  HA NÉHÁNY PRÓBÁLKOZÁS UTÁN 
A LÉGHEVÍTŐ NEM MŰKÖDIK, LÉPJEN KAPCSOLATBA AZ 
ÜGYFÉLSZOLGÁLATTAL.

►►6.2. KIKAPCSOLÁS:
►6.2.1. A hálózati kapcsolót legalább három percre állítsa a 
„VENILÁTOR” (4. Ábra) állásba, mielőtt a „0/OFF” állásba (6. 
Ábra) kapcsolná.
►6.2.2. Húzza ki a fűtőberendezést a hálózatból (7. Ábra).
FIGYELEM: A MEGFELELŐ KIKAPCSOLÁS ÉRDEKÉBEN 
NE VÁLASSZA LE A FŰTŐBERENDEZÉST A HÁLÓZATRÓL, 
AMÍG A VENTILÁTOR MŰKÖDIK. 

A HIBÁS KIKAPCSOLÁS A TERMÉK BLOKKOLÁSÁT OKOZ-
HATJA.  A LÉGHEVÍTŐ KIOLDÁSÁHOZ NYOMJA LE ENY-
HÉN A HELYREÁLLÍTÓ „RESET“ GOMBOT (5. Ábra) (ha van).

►►7. TÁROLÁS
Húzza ki mindig a hálózati csatlakozót a konnektorból (7. 
Ábra), és mielőtt a léghevítőt elrakná, várja meg, hogy teljesen 
kihűljön. Helyezze a készüléket száraz, portól védett helyre. 
A léghevítő ismételt használatakor ellenőrizze a tápkábel kar-
bantartási állapotát (ha van); ha kétségei vannak a megfelelő 
megőrzéssel kapcsolatban, hívja az ügyfélszolgálatot. Szükség 
esetén ellenőriztesse évente legalább egyszer és/vagy szük-
ség szerint akár gyakrabban is az ügyfélszolgálattal a léghevítő 
működését.

►►8. A PROBLÉMA MEGKERESÉSE

PROBLÉMA LEHETSÉGES OK LEHETSÉGES MEGOLDÁS

A léghevítő 
nem működik

1. A teljesítmény választó kapcsoló „0/
OFF” helyzetben áll

2. A szobatermosztát hibásan van 
beállítva

3. Áramellátás hiánya

4. A melegítő leállt

1. Fordítsa a teljesítmény választó kapcsolót a kívánt helyzetbe

2. Ellenőrizze, hogy a termosztáton beállított hőmérséklet maga-
sabb-e mint a külső levegő hőmérséklete

3a. Csatlakoztassa megfelelően a hálózati csatlakozót
3b. Ellenőrizze, hogy az elektromos hálózat megfelelően működik-e
3c. Forduljon a vevőszolgálathoz 
4a. Állítsa alaphelyzetbe a léghevítőt a megfelelő helyreállító 

"RESET" gombbal
4b. Forduljon a vevőszolgálathoz

A motor nem 
működik

1. A motor meghibásodott
2. A lapát elakadt

1. Forduljon a vevőszolgálathoz
2a. Szüntesse meg az eltömődést
2b. Forduljon a vevőszolgálathoz

A léghevítő 
nem melegít

1. A teljesítmény választó kapcsoló 
„VENILÁTOR” helyzetben van

2. A belső rendszer hibás

1. Fordítsa el a teljesítmény választó kapcsolót a kívánt helyzetbe

2. Forduljon a vevőszolgálathoz

A levegő 
mennyisége 
csökken

1. A levegő beszívó nyílás le van 
fedve.

2. A motor meghibásodott

1a. Szüntesse meg az eltömődést
1b. Forduljon a vevőszolgálathoz
2. Forduljon a vevőszolgálathoz



►da - BORTSKAFFELSE
-Dette produkt er designet og fremstillet med materialer og dele af høj kvalitet, der kan genanvendes.
-Når et produkt er mærket med symbolet, der viser en affaldsspand på hjul med et kryds over, betyder det, at produktet er beskyttet 
af EF-Direktiv 2012/19/UE.
-Der henstilles til, at man informerer sig angående det lokale affaldssorteringssystem for elektriske og elektroniske produkter.
-De gældende lokale regler skal overholdes, og de gamle produkter må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Ved at 
bortskaffe dette produkt korrekt, medvirker De til at forhindre eventuelle negative påvirkninger af miljøet og folkesundheden.

►fi - TUOTTEEN HÄVITTÄMINEN
-Tämä tuote on suunniteltu ja valmistettu korkealaatuisia materiaaleja ja osia käyttämällä, jotka voidaan kierrättää ja käyttää uudel-
leen.
-Kun tuotteeseen on kiinnitetty viivattu roskasäiliön merkki, se tarkoittaa, että tuotetta suojaa Euroopan yhteisön direktiivi 2012/19/
UE.
-Hanki tietoja paikallisesta sähkö- ja elektroniikkaromujen erilliskeräyksestä.
-Noudata voimassa oleva määräyksiä äläkä hävitä vanhoja tuotteita kotitalousjätteiden mukana. Tuotteen oikea hävittäminen auttaa 
suojelemaan luontoa ja välttää väärän romutuksen aiheuttamien terveysriskien syntymistä.

►no - AVFALLSHÅNDTERING
-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av høy kvalitet, og som kan gjenvinnes.
-Når det på et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er underlagt 
EU-direktiv 2012/19/UE.
-Vennligst informer dere angående de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.
-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshåndtering av produk-
tet bidrar til å unngå potensielle negative konsekvenser for miljøet og menneskenes helse.

►sv - PRODUKTENS BORTSKAFFANDE
-Den här produkten har projekterats och tillverkats med material och komponenter av hög kvalitet som kan återvinnas och återanvän-
das.
-När ett klistermärke med en symbol med  överkorsad soptunna med hjul sitter på produkten, betyder detta att produkten är skyddad 
av Eu-direktiv 2012/19/UE.
-Vi ber er inhämta upplysningar vid er lokala återvinningsstation för elektriska och elektroniska produkter.
-Följ lokala gällande bestämmelser och skaffa inte bort förbrukade produkter i det vanliga hushållsavfallet. Ett korrekt bortskaffande 
av produkten hjälper till att undvika möjliga negativa effekter på miljö- och männsikohälsa.

►pl - UTYLIZACJA PRODUKTU
-Niniejszy produkt został wyprodukowany z najwyższej jakości materiałów, które mogą być poddane recyklingowi i zostać ponownie 
użyte.
-Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, 
że produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami.  Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do 
wyznaczonego punktu zbiórki w celu właściwego jego przetworzenia. Oznakowanie oznacza jednocześnie, że sprzęt został wpro-
wadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
-Należy zapoznać się z lokalnym systemem zbiórki produktów elektronicznych i elektrycznych.
-Informacje o dostępnym systemie zbierania zużytego sprzętu elektrycznego można znaleźć w punkcie informacyjnym sklepu oraz 
w urzędzie miasta/gminy.
-Odpowiednie postępowanie ze zużytym sprzętem zapobiega negatywnym konsekwencjom dla środowiska i ludzkiego zdrowia!

►cs - LIKVIDACE VÝROBKU
-Tento výrobek byl navržen a vyroben z vysoce kvalitních materiálů a komponentů, které lze recyklovat a znovu použít.
-Je-li na výrobku symbol přeškrtnutého kontejneru, znamená to, že na výrobek se vztahuje Evropská Směrnice 2012/19/UE. 
-Informujte se o místním systému pro oddělený sběr elektrických a elektronických výrobků.
-Dodržujte místní předpisy a nelikvidujte staré produkty spolu s běžným komunálním odpadem. Správná likvidace výrobku pomůže 
předcházet možným negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.

►hu - HULLADÉKBA HELYEZÉS
-A termék kiváló minőségű újrahasznosítható és újból felhasználható alkotóelemek felhasználásával készült.
-Ha terméken elhelyezésre került az áthúzott hulladékgyűjtőt ábrázoló jel, az azt jelenti, hogy a termékre a 2012/19/UE irányelv 
vonatkozik.
-Kérjük, tájékozódjon az elektromos és elektronikus hulladékok szelektív gyűjtéséről.
-Tartsa be a helyben hatályos előírásokat, és ne a terméket ne helyezze a háztartási hulladékgyűjőbe. A megfelelő hulladékgyűjtés-
sel elkerülhető, hogy a hulladékok károsítsák a környezetet ill. az emberi egészséget.
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